Wireless audio receiver
User Manual

Model: BO6+
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EN:Control functions ZH:IhgeiR/E
DE:Steuerfunktionen ES:Funciones de control
IT:Funzioni di controllo FR:Fonctions de contréle
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EN: Wiring installation  ZH: #4223

DE: Verkabelungsinstallation  ES: Instalacion de cableado

IT: Installazione del cablaggio  FR: Pose du cdblage
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EN: Pair and connect ZH: B3 F0iERE

DE: Koppeln und verbinden ES: Emparejar y conectar
IT: Accoppia e connetti  FR: Associez et connectez
JP: RT YV LTHEST D KO:Iojd L AE
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EN: In non-pairing mode, please press and hold the pii/ @ button for 2s to enter pairing
mode (LED light flashes red and blue). Activate Bluetooth on your phone or other
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\ EN: Dual connection ZH: XUZE#
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DE: Doppelte Verbindung ES: Conexion doble
IT: Doppia connessione FR: Double connexion
JP: 7217 LG KO: 0|5 A&

Phone B >} Phone A )

RECONNECT

EN: Press and hold the »il/ @ button again for 2s to enter pairing mode (LED light

flashes red and blue). Click "B06S" to connect. Note: You need to click "B06S" again

EN:Reset ZH:E17
DE:Zurlicksetzen ES:Reiniciar
IT:Ripristina  FR:Réinitialiser
JP:)tw b KO:x7|SH

device and click "B06S" to connect. on the first device to reconnect. sk
ZH: R INE I v/ @ F2EANBNER (LEDATAEWR) . BUEFNEEMESE ZH: BIRIRME pi/ @ FRE2DF AR R (LEDKTLIIEINNR) . HoF "B06S" HITIEE,
EN: Connect the DC-5V power supply ; Connect BO6S to the audio input of the FHIESF, SREHE “B06S” TR, HE AEEES—ABE FERSE "B06S" ALEIEE,
speaker. The BOGS will automatically power on and enter pairing mode (LED DE: Halten Sie im Nicht-Pairing-Modus bitte die pyj/@ Taste 2 Sekunden lang gedriickt, DE: Halten Sie die pi1/ @ Taste erneut 2 Sekunden lang gedriickt (LED-Licht blinkt rot und
flashing red and blue) um in den Pairing-Modus zu gelangen (LED-Licht blinkt rot und blau). Aktivieren Sie blau), um in den Kopplungsmodus zu gelangen. Klicken Sie auf ,,B06S *, um eine
ZH: ’E%DC'SV@EL HBOGSIEEREAFRNEMBMA. BO6SKEBHMTHFENEI R ( Bluetooth auf Ihrem Telefon oder einem anderen Gerat und klicken Sie auf ,B06S *, Verbindung herzustellen. Hinweis: Sie mussen beim ersten Gerat erneut auf ,B06S
Play / Pause Short press to Play/Pause LEDIS%?I@%DH%@) . ) ) ) o um eine Verbindung herzustellen. klicken, um die Verbindung wiederherzustellen.
DE: Schlieften Sie das DC-5V-Netzteil an; Verbinden Sie BOGS mit dem Audioein- ES: En el modo sin emparejamiento, presione y mantenga presionado el ES: Mantenga presionado el botdn pii/@ nuevamente durante 2 segundos para
gang des Lautsprechers. Der BOBS schaltet sich automatisch ein und wechselt botdn w1/ @ durante 2 segundos para ingresar al modo de emparejamiento (la luz ingresar al modo de emparejamiento(la luz LED parpadea en rojo y azul). Haga clic
Pair first device Press and hold for 2s to enter pairing mode in den Kopplungsmodus (LED blinkt rot und blau). LED parpadea en rojo y azul). Active Bluetooth en su teléfono u otro dispositivo y en "B06S" para conectarse. Nota: Debes hacer clic en "B06S" nuevamente en el
b/O Es: Congcte la fuente de alimentacion DC’_5V; Con’e‘cte BOBS ala entrafda de haga clic en "B06S" para conectarse. primer dispositivo para volver a conectarte.
' ' After pairing the first device, press and hold audio del G!tGVQZ‘ Bl B(OBS se encenderd out9mqt|co)mente y entrard en modo IT: In modalita senza abbinamento, tieni premuto il pulsante »ii/ @ per 2 secondi per IT: Tieni premuto nuovamente il pulsante pi1/ @ per 2 secondi per accedere alla
Pair second device again for 2 seconds to enter pairing mode. . de emporeljo‘mlento el LED E)orPodeo enrojoy Cf?”' ' ' i accedere alla modalita di abbinamento (la luce LED lampeggia in rosso e blu). Attiva il modalita di abbinamento (la luce LED lampeggia in rosso e blu). Fare clic su "B06S"
IT: Collegare [alimentatore DC-5V; Collega BO6S allingresso audio dellaltopar Bluetooth sul tuo telefono o altro dispositivo e fai clic su "BO6S" per connetterti. per connettersi. Nota: & necessario fare nuovamente clic su "B06S" sul primo
Press and hold »n/@ for 8 seconds to lante. 11 BOGS si accenderd automaticamente ed entrerd in modalita di FR: En mode sans appairage, veuillez appuyer et maintenir le bouton i/ @ pendant 2 dispositivo per riconnettersi.
Reset reset the device accoppiamento (LED lampeggiante in rosso e blu) secondes pour passer en mode d'appairage (le voyant LED clignote en rouge et FR: Appuyez & nouveau sur le bouton mii/ @ et maintenez-le enfoncé pendant 2
FR: Connectez lalimentation DC-5V ; Connectez le BOBS a I'entrée audio du bleu). Activez Bluetooth sur votre téléphone ou autre appareil et cliquez sur « BO6S » secondes pour passer en mode d'appairage (le voyant LED clignote en rouge et
+ Volume + Short press for volume + haut-parleur. Le BOBS sallumera automatiquement et entrera en mode pour vous connecter. bleu). Cliquez sur « BO6S » pour vous connecter.  Remarque: vous devez cliquer &
Next track Long press for next track dappairage (LED clignotant en rouge et bleu) JP: A V2~ —)LEE, BO6S [FEBHICEBRMNAD, XFUY YT E—RICHNDET (LED 54 nouveau sur « BO6S » sur le premier appareil pour vous reconnecter.
JP: DCSVEIRE L &9 BOBS AL —N—0DF —TFANIHEEL 7 BO6S B ROERT YUY S E—RTIE, bI/O RSV E 2DBBLEFTRTUSY S E—RICA | JP MI/@ RSV ELS—E2DREBLETT. X7UYS E—RIEADET(LED 51 kA
_ | Volume - short press for volume - BICBEAMAD TS E-RIZEDET (LED AR E TRAL E9)e DET (LED 54 MKEBCARLET), BEWEFLEZOLDT/ AR FEBCARLET), (B06S) £HUy o LTEELET, EBEETACE. B
Previous track Long press for previous track KO: DC-5V H e 33 RS AZSHAIR. B06SE AL|7{e| 2L|2 Y0 HZBILICE BO6S2 KO:Bluetooth A BRHHIT01Z DE0|M pI/Q HES 2% 7H A =2f Tof2l Z=2 HOFINA AT (BO6S, 265—EV v T3UENHNET.
HRAO| XSO 2 AX| 1 M0 ZEZ SO{ZL|CHLEDZt 7 HH 3 mpatM o 2 72k8kel), SO{ZLICHLED HA|SO| #7tMDp mpataio 2 28kRl) S CHEO[LL 7| EF X0 A Bluetooth KO:pi/ @ HES ChA| 227t 27| =21 1|02l ZEE SO{YL|CE. "B06S"S 22/5t0] HZASHA Q.
£ 24315t "B06S"E S2/6t0 HAStHIR. D ChA| AZste{H A AT ZX|0f| A "B06S"E CHA| 22{¢H{of LTt
EN:LED Indicator ZH:LEDIE/RKT FCC Statement Warranty
DE:LED-Anzeige ES:Indicador LED This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as
IT:Indicatore LED FR:Indicateur LED digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device,
JP:LEDA > U4 —4% KO:LILED EA|7| provide reasonable protection against harmful interference in a residential or not following the instructions, as well as damages that did not occur
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy during shipping, repairs, and adjustments not approved by the company,
and, if notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful damages from misuse, inattention, or improper installation may cause the
interference to radio communications. However, there is no guarantee that warranty to be ineffective immediately. This warranty does not include
N interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause shipping fees.
_/’\_ SBC harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
NP turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the Disposal
-8- AAC interference by one or more of the following measures: . ) .
| ) . Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
NP “Reorient or relocate Fhe receiving antenné. ' = Do not dispose the used appliance together with household waste.
Se- Gth «Increase the separation between the equipment and receiver.
i -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
N receiver is connected. Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
795 Oth_LL «Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. subsidiaries.
NP Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by
-,?\— CIth—HD manufacturer could void your authority to operate this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
Note: following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
The specific format needs to be supported by the transmiting device. this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
b
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Press the »i1/ @ button simultaneously for 8 seconds to reset the device(LED flash
purple, then red and blue flash quickly).

FEHZT b/ Q RSV IUEEIRE (LEDNIFEE, AEABMESHRNE) .
Dricken Sie gleichzeitig 8 Sekunden lang die Tasten pii/ @, um das Gerat
zurlckzusetzen (die LED blinkt lila, dann blinken rot und blau schnell).

Presione el botdn de »i/ @ simultdneamente durante 8 sequndos para restablecer el
dispositivo (el LED parpadea en violeta, luego el rojoy el azul parpadean
rapidamente).

Premere contemporaneamente i pulsanti pii/ @ per 8 secondi per ripristinare il
dispositivo (il LED lampeggia in viola, quindi rosso e blu lampeggiano rapidamente).
Appuyez simultanément sur les boutons w1/ § pendant 8 secondes pour réinitialiser
l'appareil (la LED clignote en violet, puis le rouge et le bleu clignotent rapidement).
MI/QARY Y ERRICSHEBLT, TNAARE) LYy MLET (LED NEBICHRRL .
RECHREBFHRESCRBLET),
PI/QHES SAl0 8% St F2H TAZF MY ELICHLEDT EE2H o2 Zufel =
BT} RO 2 w27 2t

Se- Se- Pairing mode
Se- Connected
et et Disconnect
6L = e e Reset
Se- et Power OFF

CE
ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be used
in all EU member states.

eVatmaster Consulting GmbH
Bettinastr. 30

60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com

OST_EU_20210429000166

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufactur-
ers/importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture{/import/sale of
the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to the
product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/import-
er/seller shall be solely held responsible

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,
Shenzhen, China

FCCID: 2AJU3RT615
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